H S 2 3 D S B A () AT

The Study of the Acquisition
of English Reflexives by
Chinese EFL Learners




|

WP B GeE RS AR 15T e

The Study of the Acquisition
of English Reflexives by
Chinese EFL Learners

¥ ERAL ML L A




BBEM&MEB (CIP) HiRE

) HWIE R G EBPFR  RHEE . —dhs: P E
&Rt WAt , 2017.5
ISBN 978 -7 —5203 -0123 -7

[ @ LOR-- I OEHEACS—FFH5E V. DH314.2

vp [ R A P A5 A CIP B8 4% 7 (2017 ) 55 066733 7

ol AN BEK

it B A

A WA B

TR 2 A

JOEEN® W 9

il i ¥@RAAHE L AA
# hb AtmsiErREH 158 &
M 4% 100720

i3] Hik hitp://www. csspw. cn
% {7 ¥ 010 - 84083685

] T 5 010 —84029450

% B W BE R AR S

E Rl b B AE K P 55 AT BRAS H]
VOBRY TR T)
KO20174ES A1

2017 45 A4 1 ERRI

=
=

m
-
=

A& 710 x 1000 1/16

gk 15.75

o2 \
¥ 252 7F

#r 69.00 G

Ar 4t = = H

RNAZREAER 2R AR, B RE s S ATE SRR FR
5% .010 - 84083683
e #fRex



HIR TRIRSFEARE & i a5t



Acknoﬁedgements

I am so indebted to many people who guided, motivated and supported me
during my Ph. D. studies at Shanghai Jiao Tong University and contributed, in
some way or another, to this dissertation that I am afraid to fail to cite them all
and not to thank them enough. Without their assistance, completion of this dis-
sertation would not have been possible. This is why this section of acknowledge-
ments is the most difficult of all for me to write.

First and foremost, I am deeply grateful to my supervisor, Prof. Wang
Tongshun, for his invaluable advice and insightful comments on all the issues
concerning my dissertation. He has devoted much of his precious time to reading
and revising my manuscript with great care and patience. His encouragement
and faith in me has helped me overcome the difficulties throughout my graduate
study and gives me confidence and courage to pursue my UG-based second lan-
guage research. These deserve more thanks than I could possibly offer in this
brief note. I really appreciate everything that he has done for me. I have been
feeling so fortunate and proud as to be one of his students.

I would like to extend my sincere gratitude to all my teachers at School of
Foreign Languages, especially Professor Liu Longgen, Professor Jin Yan, Pro-
fessor Wang Zhenhua and Professor Zhu Zhengcai. Their scholarly instructions
have guided me in the challenging but inspiring field of second language acquisi-
tion.

For the help in developing the experimental materials, I would especially
like to acknowledge the generous contribution of Lydia White from McGill Uni-

versity. I would also like to express my gratitude to Professor Dai Yuncai from



[

i 7/ PERIERERSKHENIESHRA

Chongging Technology and Business University who helped me by asking two A-
merican teachers teaching English at Zhejiang A & F University to invent 16 sto-
ries in the experimental materials.

My sincere thanks also go to the professors who have offered me academic
help and support of various kinds during my PhD research. Professor Daniel Fi-
ner from Stony Brook University, Stephen Crain from Macquarie University,
Professor Cécile Mckee from University of Arizona, Ljiljana Progovac from
Wayne State University and Professor Pierre Pica from French National Center
for Scientific Research are generous to scan and email me invaluable materials
concerning the anaphor research. Professor Andrew Radford from University of
Essex answered my questions concerning the binding theory and the control con-
struction and Dr. Jenifer Larson-Hall from University of North Texas answered
my questions related to the mixed repeated-measures analysis of variance with
great patience.

I would like to thank Professor Shen Yan and Dr. Zhang Li from Shanghai
Jiao Tong University for their help in the process of the experiments. The teach-
ers who helped me organize the testing sessions in Huaiyin Normal University are
Zheng Yu, Li Yuanyuan and Song Xiaozhong. My sincere thanks are due to all
of you. My heart-felt thanks are as well extended to the participants of the ex-
periments from Shanghai Jiao Tong University and Huaiyin Normal University.

Finally, I would like to thank my mother, my wife and my daughter for
their unwavering support and enduring love, care, and encouragement which in-

spire me in all endeavors.



HiER & CiE (40 himself, herself) MIENXIF R EMK#H “BE”
RAMSLIRFREE S, 1B LARIRRIEHETIE . MMIES R SRR HR
AHRZA, HFEMHRZA. MEZAE T HEfTEER L AL T 8553
(c-command) fi &, G E R EFRMEE (DP) AREARKRHMN
W, i, 7E [ Annie,’s sister ], told the doctor something about herself, ;.
o, BEiE R H N DUE A R B R ia #F R BB 5 Annie’s sister fl “ & IR A 4H
" Ht4E, HA Annie’s sister Fl YR GHAH" RS> SE R herself A “ H
2", MABERZ Annie fl “ZIR” LR, *K, UERSRAMER D BE
REEM EEEERA T E. BERSF AL AEARIBANZAR,
WER GREBEF LA AR, ey, a5 48R4 DP 4t
8o TEIE BNE A RBRDUE R 78, EE 80 F 5606 R DUE K8
(Wexler & Manzini 1987) , J&iF i i 1 i A0 2 1H #F 7T LAFE B 561718, T
EHRHRAE EERBARRHMNE, BENARE, £T ER%E, TUGEREN
A A FRAERME, o E 2 ) AR R IE T AR B R B iR TR E
R BRI e A, AR R R R B BEEE KRS,
AR 2R R 9 & AR R A AR A 2

ARG E TREETRANEEANES . SO 8Fh2—5 A
HEL, FEA TS ARSFANE T wFERZ AW RAESE, &
ARk e, FIBTSE M FREHEM. M 40 LKA,
BEER S REN EHEWEEE. RMERRSREE=DHREE, 08
HMEE, EEFEMEENRE TR, BERSHAINE TR, UREE
B REENF A, EREENFAMEARRRERE LR
(PRNP) WBFH, AT wREGKKEED RS, FATFRA E-prime
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SRR ERTHRE, TRFHI0 M RBZLHEINENR, ZTREAFTELY
B O(RRAEMF) M NG (UERAF), BIATSH R W, I8 E-prime H3h
IERIEHE, FR="A¥IEERFRABEEFEE PR HRRANLYE
15

HTRIEZ R IEE KB TRERAE, RITU—ELAKFEM
— B 2R AR B AL B — 4% 206 B RFEA AR R . REMATS 064
BEESPE KRS, ERESBEMN 40 ZZRARBERA, FHEA 40
ZRPHRA, KOEK 40 2 RRH, REEFEHMEREN, =4
ZIRAMERFAKFEREFEE (F (2, 117) = 495.555, p = .000), #R
EIERHEHE T Z M )E M Games-Howell K, MIHAMPRA, &
HABBEHZEHERBEFEE (p = .000),

BREMNBEENEFEMTEREN, KF. ARAMER =/ MERZH
MZEBNARE, BA= K PFHERLMARSPXETESRFNAZ
E R BE B M AR A, MBI MBE B A TN B E (F, 0, 55408 = 49.936,
p <0.005, partial eta-squared = 0.299, power = 1.000), ZBH7EF Fh7a] &
F, 2 EARRLWAEEZIRMETENFN, ELTBRYETE. KF
MA BB AL TN B E (Fooes 1065 = 2.285, p = 0.033, partial eta-
squared = 0.038, power = 0.809) . AR AHFEME S BAEFEFF R : &K
AHES < EiBWEE 2 REE (KREH); RaEW < A#HE < EEM
B (PRAMBERL) . REFEE=FMFETHEEIRF 250 RE
R FA <FEREHENFA < BAREXEFH (KREH); REERTH /
FEREHENFA < ARERTH (PRAMBRA) . A EL A XEE IR
Failh: MBI M3<mB2Ma<ARS (KHEH); R, HE3
MAR4<mAE2 f1 MBS (RRAFMBEHRA)., HNEEERSE, 101
FRBUMMEREINF 45 0. F2E8 1A, 1B, 2B, 3A, 3B fl 4A <2A,
4B, SA 5B (fE44); FHH 1A, 1B, 2B, 3A, 3B Al 4A <4B, 5A
MSB<2A (FH/E); FHKA 1A, 1B, 2B, 3A, 3B, 4A f14B <5A #
5B <2A (BH&H). AFRBEHIE =4 F K4 [ A MR ERER 55
Hh. ZHZEHEBE (FEE4L4B), Z4HZEBARABE (FAE2AA
2B) . RAMEHEMBRAZHBE (5A #15B) MBER—FPHRFT—F
HBE,
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Abstract

This dissertation explores the developmental pattern observed in Chinese
EFL learners acquiring the three binding properties of English reflexives, c-com-
manding constraint, subject orientation and locality condition.

It is generally acknowledged that the c-commanding constraint is universal
cross-linguistically. In both English and Chinese, reflexives are bound only by
the DP which occupies the c-commanding position in the sentence configuration.
Therefore, in English sentences as “ [ Annie,’s sister |, told the doctor something

about herself;,, "

and their counterpart Chinese sentences, herself is coreferen-
tial with Annie’s sister, a c-commanding DP, but not coreferential with Annie, a
non-c-commanding DP.

However, it is widely known that reflexive pronouns in English and Chinese
differ with respect to subject orientation and locality condition. On the one
hand, English reflexives can take local DPs as their antecedents and long-dis-
tance DPs are not legitimate antecedents whereas Chinese monomorphemic re-
flexive ‘ziji’ can be bound either to a local DP or to a long-distance (LD) DP.
On the other hand, in English, DPs functioning as subject or object can be le-
gitimate antecedents; in contrast, in Chinese, reflexives can take only subject
as their antecedent and sentences with coreferential dependencies between re-
flexives and object are ruled out.

Given the differences in referential characteristics between English and Chi-
nese, an interesting question arises in the case of Chinese learners’ acquiring

English reflexives: is it possible for them to acquire the coreference properties

of English anaphors? There is positive evidence in the acquisition of the corefe-
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rence between reflexives and the nonsubject, but in the acquisition of locality re-
quirement, the logical problem holds in adult second language acquisition
( White 1989) . Furthermore, if binding properties are acquirable, how do they
develop with the gain of English proficiency by Chinese EFL learners?

A truth-value judgment task is employed in this dissertation in that this
methodology offers a relatively direct and efficient means of evaluating compe-
tence rather than preference. The test format is a story consisting of 2 to 5 sen-
tences followed by a comment sentence. Participants are required to read the 40
stories and then indicate whether the subsequent comment sentence matches or
mismatches the situation provided in the story by pressing either ‘y’ or ‘n’ key
on the keyboard. The comment sentences following the stories fall into five sen-
tence types to investigate the Chinese speakers’ acquisition of three binding
properties, c-command, orientation and locality, respectively.

To guarantee that participants are proficient enough to accomplish the ex-
periment task, 206 freshmen were selected from 6 natural classes of a top-ten
key university in China and a non-key university. Three proficiency levels were
set up according to Quick Placement Test administered to all the participants.
The top 40 participants are considered as the high scoring group, the 40 in the
middle as the mid group, and the 40 at the bottom as the low group. There are
big differences among the three groups’ mean proficiency scores, with means
scores of 49. 8, 41.7, and 33. 9, respectively. According to a one-way ANO-
VA, the differences among them are statistically significant (F (2, 117) =
495.6, p = .000), with post hoc Games Howell procedures showing significant
differences between the high group and the other learner groups (p = .000),
as well as between the low and mid groups (p = .000) .

The results of Mixed RM ANOVAs indi(;ate that the largest three-way inter-
action between types of sentences, distance‘of antecedents, and proficiency is
not statistical, using the Huynh-Feldt correct ( Fg g y545 = 0.556, p =
0. 781, partial eta-squared = 0. 009, power = 0.234) . This means that par-
ticipants from the different groups performed similarly on different types of sen-

tences, and they also performed similarly in spite of the distance of antecedents.
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However, the two-way interaction between the sentence type and proficiency and
between the sentence type and distance is statistically different. The difficulty
order of the three distinct binding properties is that c-command is easier than lo-
cality and orientation for the low group whereas for the mid group and the high
group c-command is easier than locality, which in turn is easier than orienta-
tion. When locality is instantiated in finite embedded clauses, nonfinite embed-
ded clauses and monoclauses with possessed representational noun phrases
(PRNP), the difficulty order is that the resolution of reflexives in PRNPs is
more demanding than that in nonfinite clauses, which in turn is more demanding
than that in finite clauses for the low group. For the mid group and the high
group, the difficulty order is that the PRNP condition is more challenging than
the biclausal condition. Of the five sentence types, Types 1 and 3 are the easiest
while Type 5 is the most difficult for the low group; Types 1, 3 and 4 are easier
than Types 2 and 5 for the mid group and the high group. With discourse infor-
mation taken into consideration, the difficulty order for the low group is 1A/1B/
2B/3A/3B and 4A <2A/4B/5A and 5B; for the mid group 1A/1B/2B/3A/3B
and 4A <4B/5A and 5B <2A; for the high group 1A/1B/2B/3A/3B/4A and
4B <5A and 5B <2A.

There are four developmental patterns of each binding property and each
condition of locality exhibited by the three proficiency groups. First, there is
significant improvement both from the low-level group to the mid-level group and
from the mid-level group to the high-level group. Second, there is no improve-
ment either from the low group to the mid group, or from the mid-level group to
the high-level group, or from the low group to the high group. Third, there is no
improvement from the low group to the mid group, or from the mid group to the
high group; however, there is improvement from the low group to the high
group. Fourth, there is only significant improvement either from the low-level to
the mid-level group or from the mid-level to the high-level group, but not both.

Though transfer can account for better acquisition of c-command than orien-
tation and locality in the low group, it cannot explain the differences in the same

binding property of locality under the three different conditions. The explanation
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by the extension of the standard binding theory is inadequate and unsatisfactory
as well. Two proposals are suggested in the dissertation to account for the diffe-
rences between binding properties and the three conditions of locality. It is ar-
gued that head category and completeness of phases play an important role in the
interpretation of English reflexives, which give rise to the differences in the lo-
cality property. This is the first attempt that the phase theory is applied to SLA
research. Alternatively, the involvement of distinct interface categories in identif-
ying antecedents results in differences in the three conditions of locality. Addi-
tionally, the Interface Hypothesis makes an adequate account for the differences
between the distinct binding properties, namely, c-command, orientation and
locality. The results indicating that orientation is as demanding as locality impli-
cate that interpretations of reflexives involving interfaces are all challenging no
matter whether the interfaces are internal interfaces or external interfaces. This
is the new extension of the Interface Hypothesis in that previous studies exclu-

sively include advanced or near-native learners of a second language.

Key words: Reflexives, Principle A of the binding theory, Universal

Grammar, the phase theory, the Interface Hypothesis
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